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Communion ¢ 5th Sunday of Easter (Year A only)

Tanto témpore vobiscum sum, et non cognovistis me?
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o long a time have I been in your midst, and you do not know me?
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Philippe, qui videt me, videt et Patrem, alleliia:
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non credis quia ego
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He who sees me, Phil- ip, sees the Father, al-le-lu-ia. Do you not believe that I am in

in Patre, et Pater in me est? allelija, allelija. Tone in honor of Saint Jobn Lalande:
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the Fa-ther & the Father is in me? Al-le-lu- ia, al-le-lu-ia.

Turn page for Fauxbourdon.
Optional verses from Psalm 32
(“Exsultate, justi, in D6mino”).

a. Exsultéte, justi, in Démino; a. Rejoice in the Lord, O you righteous,

for rousing praise beseems the true of heart.
Sing a new song in his honor;

rend the air with your singing!

rectos decet collaudatio.
Cantate ei canticum novum;

bene psallite ei in vociferatione.

b. Diligit misericordiam et judicium; b. Virtue and justice is loved by the Lord;
the earth o’erflows with his gra-cious acts.
A word of the Lord made the firmament;

a breath of his mouth, [—] its starry hosts.

misericordia Domini plena est terra.
Verbo Démini celi firmati sunt,

et spiritu oris ejus omnis virtus eérum.

¢.  Québniam ipse dixit, et facta sunt; c. He spoke; and it came to be.

He commanded, and it stood forth.

He brings the plans of na-tions to naught;
the peoples’ purpos-es he foils.

ipse mandavit et creata sunt.
Déminus dissipat consilia géntium;

réprobat autem cogitationes populérum.

d. Beata gens cujus est Déminus Deus ejus; d. Well for the nation whose God is the Lord,

poépulus quem elégit in haereditatem sibi.
Qui finxit sigillatim corda e6rum;

qui intélligit 6mnia 6pera eérum.

e. Ecce 6culi Démini super metuéntes eum,
et in eis qui sperant super misericordia ejus:
ut éruat a morte animas edrum,

et alat eos in fame.

f.  Gloria Patri, et Filio, et Spiritui
Sancto. Sicut erat in principio,
et nunc, et semper, et in s&cula

seculéorum. Amen.

the people he chose as his own.
He alone moulds their hearts;
he understands all they do.

He looks upon those who revere him,
on all who trust in his grace,

to rescue their souls from death,

and feed them in time of famine.

Glory be to the Father, and to the Son,
and to the Ho-ly Spirit.

As it was in the begin-ning, is now,
and will be for ev-er. Amen.



Optional verses * Chabanel Tone in honor of Saint Jean de Lalande.

a. Exsultate, justi, in Doémino; | rectos decet collaudatio.

Cantate ei canticum novum; | bene psallite ei in vociferatione.
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a. Re-joice in the Lord,O you right-eous, for rous-ing praise be-seems the true of heart.
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Sing a new song in his hon - or; rend the air with your sing- ing!
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b. Diligit misericordiam et judicium; | misericérdia Domini plena est terra.

Verbo Domini celi firmati sunt, | et spiritu oris ejus omnis virtus edrum.
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b. Vir - tue and jus-tice is loved by the Lord; the earth o’er-flows with his gra-cious acts.
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A word of the Lord made the fir- ma-ment; a breath of his mouth, its star-ry hosts.
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c. Quoniam ipse dixit, et facta sunt; | ipse mandavit et credta sunt.

Dominus dissipat consilia géntium; | réprobat autem cogitationes populorum.
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c. He spoke;and it came to be. He com-mand- ed, and it stood forth.
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He brings the plans of

na-tions to naught;
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the peo-ples’ pur-pos - es he foils.
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d. Beata gens cujus est Dominus Deus ejus; | populus quem elégit in hareditatem sibi.
Qui finxit sigillatim corda edrum; | qui intélligit Gmnia opera edrum.
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d. Well for the na-tion whose God is the Lord, the peo-ple he chose as his own.
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He a - lone moulds their hearts; he wun - der-stands all they do.
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e. Ecce o6culi Démini super metuéntes eum, | et in eis qui sperant super misericordia ejus:

ut éruat a morte animas edrum, | et alat eos in fame.
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e. He looks up - on those who re - vere him, on all who trust in his grace,
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to res - cue their souls from death, and feed them in time of fam - ine.
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f. Gloria Patri, et Filio, et Spiritui Sancto. Sicut erat in principio,

et nunc, et semper, et in s@&cula seculorum. Amen.
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f.Glo-ry be to the Fa-therand to the Son, and to the Ho -ly Spir- it
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As it was in the be-gin-ning, is now, and will be for ev - er. A-men.
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Roman Catholic priests &; bishops. We’re unaware of any other book that includes such rich history; indeed, the Saint Jean de

T HIS SPLENDID hymnal contains hundreds of hymns set to simple-yet-gorgeous melodies. Most of the translations are by

Brébeuf Hymnal includes English texts (!) stretching all the way back to 1599ap. — https://ccwatershed.org/hymn
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